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Kichwa: Ɨngooya ɨndoodo zikula na bhe ngooya ngoosi 
 (Little leopards become big leopards) 
Lugha: Kisafwa 
Kimetafsiriwa na: Sulemani Mwamende 
Michoro: April Ness, © 1999 BTL, Kenya, 
 Tim Holden (pg 73), © BTL, Kenya   
Shukrani: Idara ya Matumizi ya Biblia inapenda kushukuru 
Paul White, Jungle Doctor Story, © 1981  kwa wazo la kijitabu 
hiki. 
 
Toleo la kwanza © 2014 Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 Utangulizi 
 

Huduma ya Kutafsiri Biblia na Kuendeleza Lugha za Asili Mbeya,  
ilianza tarehe 23 Julai 2003. Ilianza kwa ushirikiano kati ya viongozi 
wa makanisa na mashirika mbalimbali na SIL International. 
Kusudi letu ni kuwahudumia watu wa makabila yafuatayo: Wabena, 
Wabungu, Wakinga, Wamalila, Wandali, Wanyakyusa, Wanyiha, 
Wasafwa, Wasangu na Wavwanji. 
Lengo letu la kwanza ni kuyafikia makabila hayo kwa Neno la 
Mungu (Biblia) katika lugha zao kwa sababu tunaamini MUNGU 
ANAONGEA LUGHA ZOTE! 
Lengo letu la pili ni kuwaheshimu watu wa makabila haya kwa njia 
ya kuwafundisha kusoma na kuandika lugha zao (Idara ya Kusoma 
na Kuandika Kilugha). 
  
Sera ya Utamaduni ya Tanzania inasema hivi: 

3.2. Lugha za Jamii 
Lugha za jamii ni hazina kuu ya historia, mila, desturi, teknolojia 
na utamaduni wetu kwa jumla. Aidha, lugha hizi ni msingi wa 
lugha yetu ya taifa, yaani Kiswahili... 
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Isiku limo ʉShʉngʉ ahabhabhʉngɨɨnye 
abhamwabho aje, abhamamile ɨshilaale. 
Ahapembile ʉmwoto huje, lwa bhatejeelezya 
bhasahahwiyʉmvwaje isasa. Bhonti lwa bhaakhala, 
ahabhabhʉʉzya ahaga, “Tejelezyaji shinza 
ɨshilaale shɨ mbala bhamamile, mubagaje amanye 
ʉlwilʉlanyo  lwakwe.” 

Ɨpo ʉShʉngʉ ahanda hubhamamile ɨshilaale 
shaakwe, ahaga: Ɨmandɨ lumo hwahali nʉ muntu 
ʉmo, itaawa lyakwe ahali yʉ Mbwiga. Isiku limo 
shampwi aheega ɨmpalala yaakwe, ahafuma 
ahabhala avwɨme. 
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Lwa hajendaga mwi sooho lya lyʉmɨle, 
ɨngooya ya yahali mwi gona, yahan’ola. 

Nalinaali isisi lya Mbwiga lyahɨmɨɨlɨla, gwope 
ʉm’bɨlɨ gwakwe gwahagunduuhana. Ahwenye 
ɨshi hwisinda, ahayilola ɨngooya ɨhum’enda. 
Ahagunduha ahaga, “Hantu wɨlɨ ɨha?”  

ɄMbwiga ahakʉʉla ɨmpalala yaakwe, 
ahagaluha huje, ayilase. Ɨngooya 
yahan’tomoshela ʉMbwiga. Wope nalinaali 
ahayilasa ɨngooya nɨ mpalala pa mwoyo. 
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ɄMbwiga lwa waalola aje, ɨngooya ɨfwiye, 
ahakhala pansi na hwande atande ɨnkwembe. 
Lwa hajendelelaga atande, ahʉmvwa ahalanga. 
Ahwenye ʉhwu nʉʉhwu, ahasɨbhɨɨlɨla ʉn’ʉgʉ. 
Ahahwibhʉzɨɨlɨzya, “Wɨlɨ, huli nɨ ngooya 
ɨyamwabho?” 

ɄMbwiga ahɨmɨɨlɨla, ahahwilɨngaanya na 
hwenye ʉhwu nʉʉhwo. Ahayilola ɨnyaana 
ngooya, ahamanya huje, “Nyaana yɨ ngooya ya 
nayigoga.” Ahayipinya ɨnyaana ɨyɨ ngooya nɨ 
nkusa, ahazyʉngʉʉzya ɨnsingo na huyipinye mu 
hatatango. 
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Lwa waamala ayisinze ɨngooya ɨngoosi, 
ahabhɨɨha ɨnkwembe yaakwe pa mapʉngʉ na 
huyibhʉʉzye ɨnyaana ngooya huje, “Tibhalaje 
Nyaana Ngooya, ɨhutwala hu shipanga ʉyangaje 
na bhaana.”  
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ɄMbwiga lwa waafiha hu shipanga, abhaana 
bhahan’shɨmbɨɨlɨla aje, bhayilola ɨnyaana 
ngooya. Abhaana bhonti bhahaga, “ƗNgooya 
nyinza tee!” 

ƗNgooya yahali ndoodo tee. Hu nongwa ɨyo 
ʉMbwiga ahabhajiiye ayibhʉʉsye hu nyoobhe 
yeeka. Nantele amaaso gaakwe gahali gɨ 
nkʉmbʉ ashɨle ɨhanu zyonti. 
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ɄMwɨnɨ ʉwɨ shipanga shiila ahɨnza aje, alole 
sha shibhabhɨɨshile abhaana bhaala aje, 
bhabwaje ahalanga. ɄMwɨnɨ lwa hayilola 
ɨngooya, ahasɨɨbha mu mwoyo gwakwe, “Ɨshi, 
ɨngooya ɨndoodo saga ɨbhajiiye abhombe 
ɨmbiibhi, leelo ɨnyaana ɨngooya zikula na bhe 
ngoosi. Zyope ɨngooya ɨngoosi zigoga.” 

ɄMwɨnɨ aham’ʉʉzya ʉMbwiga, “Mpeele ɨyo 
ɨnyaana ngooya huje, ɨnjigoje.”  
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Leelo ʉMbwiga ahaga, “ƗNgooya ɨNdoodo 
ɨbhajiiye abhombe mbiibhi wɨlɨ? Bhomo 
abhaana, bhayanjilaje, yahaikhala mu nyumba 
yaanɨ. Tahaiyimwelezya isʉnsʉ nɨ baaga. Saga 
yahaivwalazya abhaana.”  

Abhaana bhonti bhahabwaga huyɨtɨshɨle 
ɨNgooya aje, hanu yaabho. 
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Hu malishilo, ʉMwɨnɨ ahamwɨtɨshɨla ʉMbwiga 
na bhaana ɨbho abhombe sha bhahwanza, pɨpo 
bhahalwɨlaga. Leelo ʉMwɨnɨ ahamɨɨnye aje, 
yahali shinza ayigoje ɨngooya shɨ sɨɨle abhe 
ngoosi, na hubhavwalazye abhantu.  

ƗNgooya yahabʉlʉhaga hu nongwa ya je, 
ɨnsiku zyonti abhaana bhahayizubhilaga isʉnsʉ 
nɨ baaga. Ɨnsiku lwa zyahajendelelaga 
ahwonjele, yope yahajendelelaga akule na bhe 
ngoosi. 
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.... Yope yahajendeelela akule.... 

 ...Hu malishilo, yahabha 
NGOOOOOOOOOOOOSI tee! 
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Lwa yahabha ngoosi, abhaana bhahazʉbhaga pa 
n’sana gwɨ ngooya, yahabhatwalaga ʉhwu nʉʉhwu. 
ɄMwɨnɨ ahajendeelela hubhabhʉʉzye abhantu, 
“Yigoji ɨngooya.” Abhashɨ abha mu shipanga 
bhahali nɨ lyoga, bhahaga, “ƗNgooya ɨkulile na 
bhe ngoosi tee! Ɨnza bhadadawule abhaana 
bheetu!” 
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Isiku limo, ʉmo wa bhaana bhaala lwa 
hashɨmbɨlaga, ahabʉmɨɨye pi shinshi na gwe. 
Inama lyakwe lyahanda afumye idanda, ɨpo 
ahalila. ƗNgooya yahatomoha afume mwi kwi. 
Hu nkʉmbʉ yahamyanta idanda lya 
lyahafumaga pa nyaayo ya mwana ʉyo. 

ƗNgooya lwa yalɨnga idanda, yahasɨɨbha 
ɨnsɨɨbho ɨnjenu. Amaaso gaakwe gahabha 
mashamamu, yope yahalangula. 
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ɄMbwiga ahali mu nyumba yaakwe, 
ahagombaga ɨmpalala. Lwa wʉmvwa ahalanga 
nɨ hoolo, ahalɨnga ahwifyʉle, leelo ahabhaazyo 
hahali hashɨlɨle. 

ƗNgooya yahan’tomoshela ʉMbwiga na 
hun’dadawule. Abhantu lwa bhʉmvwa ɨhoolo, 
bhahashɨmbɨla afume hu shipanga.  

ɄMwɨnɨ lwa wʉmvwa ɨhoolo, aheega ɨmpalala 
nʉ m’fyo gwakwe, ahasɨɨbha mu mwoyo huje, 
“Nahan’sundile ʉMbwiga aje, ɨli lyɨnzaga fumile. 
Leelo, ʉmwene ahakhondeziiwe na maaso agɨ 
nkʉmbʉ gɨ Nyaana Ngooya.” 
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ɄMwɨnɨ ahashɨmbɨla abhale hwa Mbwiga. 
Leelo lwa waafiha, ahayaga ɨNgooya ɨn’gojile 
ʉMbwiga.  

ƗNgooya lwa yahan’ola ʉMwɨnɨ ali mwene, 
yahan’galushila na hwande hun’dadawule. 
ƗNgooya lwa yahatomoha humwanya, ʉMwɨnɨ 
ahasimiha ɨmpalala yaakwe pansi. ɄMwɨnɨ 
ahasʉʉbhɨla aje, ɨmpalala saga ɨbhala budushe, 
ɨngooya lwɨ nza gwɨle. 
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Leelo ɨmpalala yahabuduha! Ɨpo ʉMwɨnɨ 
ahalwiye nɨ Ngooya ɨngoji huje, ayigoje. Pa 
mandɨ, ʉMwɨnɨ ahakʉʉla ʉm’fyo gwakwe na 
yilase ɨngooya, yope ɨNgooya yahafwa.  

 ƗNgooya lwa yaafwa, abhantu bhahaleha 
ahwogope. ɄMwɨnɨ ahabha ashifyʉlɨle 
ɨshipanga. 
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Hu malishilo wɨ shilaale, ʉShʉngʉ 
ahabhabhʉʉzya abhantu bha bhahootaga 
ʉmwoto ahaga, “Bhalwi, mulola? ɄMbwiga saga 
ahan’tejeleziizye ʉMwɨnɨ lwa ham’ʉzɨɨzye aje, 
ʻƗngooya ɨndoodo zikula na bhe ngoosi. Nantele, 
ɨngooya ɨngoosi zigoga.’ 

Ɨshi ɨmbabhʉzɨɨlɨzya, ɨshilaale ɨshɨ Nyaana 
Ngooya shihutimanyizya yeenu?” Ʉmo mwa 
bhalwi ahaga, “Shihutimanyizya aje, ɨnongwa 
ɨmbiibhi ɨndoodo ndoodo zya tibhomba, 
zihutitwala hu mbiibhi ɨngoosi. Zyope ɨmbiibhi 
zyonti, ɨngoosi nɨ ndoodo zyɨ lʉgʉ.” 
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ɄShʉngʉ ahaga, “Ʉyanjile shinza. Tibagaje 
abhe maaso! Nantele, tugandi ayanje aje, 
ɨmbiibhi zyonti zya tibhomba, saga zili nʉ 
bhiibhi.” 

ɄShʉngʉ ahabhabhʉzɨɨlɨzya ibhʉzɨɨlɨzyo 
ɨlyamwabho ahaga, “Tibhajiiye hun’ɨngaanisye 
ʉMwɨnɨ nʉ naanu?” Ʉmo mu bhalwi ahaga, 
“ɄMwɨnɨ wa shifyʉlɨle ɨshipanga, alɨngaana nʉ 
Yeesu. ɄYeesu yʉ M’fyʉli weetu. Ʉmwene 
ahutifyʉla afume mu mbiibhi zyetu.” 
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LYOLI! Ahavwalɨɨye pa tahanziwaaga 
avwalale atɨ.  

Hu nongwa ya vwalale hwa mwene, atɨ 
tisatuliilwe… nanshi iBhangili sha liyanga mu 
shitaabu ɨsha 1 Peeteli 2:24. 

Ahakhomwilwe na fwe hu mbiibhi zyetu. 
Akhomwe hwakwe, atɨ tifyʉlɨɨlwe. 
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Vitabu hivi vya masimulizi ya Biblia vinapatikana katika 
lugha ya Kisafwa: 

 ɄYeesu ahun’tʉʉla ʉn’sahaala ʉwi pepo 
 ɄM’falisaayo nʉ n’somvya isonko 
 Amayele aga zuwule ɨnswɨ zinyinji 
 ɄYeesu ahun’zyʉsya ʉmwana wa m’fwɨle 
 ɄYeesu akhajila amabhilingwa mu nsʉmbi 
 ɄMusa alongozya abhaana Izilaeeli afume hu 

Miisili 
 ɄDaudi ahum’mena ʉGoliyaati 

Ukipenda kujifunza kusoma Kisafwa, vijitabu hivi viwili 
vinatoa maelezo: 
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Kama una maswali yoyote, au unataka kununua vitabu, 
au kuhudhuria darasa la kusoma, wasiliana na: 

  
Namba za simu: 0767 933 797 au 0767 933 806 


